
Episode 83 śloka 62



āroha : स "र2 ग2 म1 प िन 2 स

• The sixty-second śloka of soundarya laharī is composed and rendered in the rāgā kannadāgaula.

• kannadāgaula is a janya rāgā derived from the 22nd melakarta kharaharapriya.

• It is a śādava- śādava jāti rāgā.

rāgā kannadāgaula

avaroha : स िन 2 ध2 प म1 ग2 स 



The healing benefits of 
rāgā kannadāgaula

• rāgā kannadagaula is a small and attractive rāgā, created by Saint Tyagaraja.

• It has a distinctive melodic structure with a soothing and gentle progression.

• kannadagaula brings a sense of peace and devotion.

• This rāgā helps in calming the mind and fostering a sense of inner peace.



śloka 62
!कृ$ाऽऽर(ाया*व सुदित द12द3चेः
!व7े सा89ं जनयतु फलं िव?ुमलता ।
न िबCं तिDC!ितफलनरागाद3िणतं
तुलामGारोढंु कथिमव िवलKेत कलया ॥

prakṛtyā āraktāyāstava sudati dantacchadaruceḥ
pravakṣye sādṛśyaṁ janayatu phalaṁ vidrumalatā |
na bimbaṁ tadbimbapratiphalanarāgādaruṇitaṁ
tulāmadhyāroḍhuṁ kathamiva vilajjeta kalayā || 62 ||



• In the 62nd śloka of soundarya laharī, Adi Shankara praises 
the unparalleled beauty of Devi’s lips.

• Even nature’s most radiant red coral-like vines and ripest 
Bimba fruit pale in comparison to Her naturally glowing 
crimson lips. 

• Devi’s lips are inherently red and full of brilliance, glowing 
with a beauty that does not depend on any condition.

• The divine Mother’s beauty is matchless which transcends 
all worldly comparisons. 

Context



O Bhagavati!  !कृ$ा
prakṛtyā

By nature

आर(ायाः
āraktāyāḥ

naturally red or flushed

तव
tava

Your

सुदित
sudati

O beautiful-toothed one (a respectful 
address to the Devi)

द12द3चेः
dantacchadaruceḥ

of the radiance or beauty of the teeth 
and lips 

!व6े
pravakṣye

I shall describe or speak of

सा78ं
sādṛśyaṁ

a resemblance or comparison

जनयतु
janayatu

let it give rise to

फलं
phalaṁ

the fruit

िव>ुम लता
vidruma latā

of the coral creeper

Word-to-word meanings



न
na

Not 

िबAं
bimbaṁ

the bimba fruit 

तिBA !ितफलन रागात्
tadbimba pratiphalana rāgāt

whose redness is only due to the 
reflection (pratiphalana) of that bimba
fruit 

अ3िणतं
aruṇitaṁ

tinged or made reddish

तुलाम्
tulām

the scale 

अGारोढंु
adhyāroḍhuṁ

to ascend

कथम् इव
katham iva

how indeed?

िवलLेत
vilajjeta

would it not feel ashamed?

कलया
kalayā

even by a small degree, a trace, or 
a fraction.

Word-to-word meanings (Cont.)



“O beautiful-toothed Goddess (sudati)! 

Your lips and teeth are naturally reddish and glowing. I wish to describe what 
they resemble. Let the fruit of the coral vine (vidruma-latā-phala) serve as 
the true comparison for that radiance. But not the bimba fruit. It only 
appears red because it reflects the colour of Your lips. It has no redness of 
its own. So even in the slightest measure (kalayā api), how could the bimba
fruit not feel shy or embarrassed to be placed on the same level as Your 
naturally radiant lips and teeth?”

bhāvārtha



• Adi Shankara considers two objects familiar to the human eye to express the hue of Devi’s 
glowing lips: the coral creeper (!व#मुलता), and the bimba fruit ()ब+बफलम)् 

• Coral creeper – bears no fruit – purity and desirelessness

• Bimba fruit fails in comparison as it only reflects Devi’s color.

• Meditate deeply – Inner vision is born out of Devi’s grace and the sadhaka’s inner purity. 

Important pointers



Meditating on this 62nd śloka grants the siddhi of divya-darśana—the 
inner vision to behold the incomparable, self-luminous beauty of the 
Divine Mother. The seeker transcends worldly comparisons, gaining pure 
perception (śuddha-dṛṣṭi), inner radiance, and blissful silence, where 
even the subtlest smile of Devi becomes a portal to liberation and grace.

siddhi of the śloka (spiritual) 



Notes / Experience Journaling


